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לְכ֭ו1ּ
ando'
H3212

נְרַנְּנָה֣
grido'–di–gioia

לַיהוָה֑
a–l'Eterno
H3068

יעָה נָרִ֝֗
acclamarono
H7321

לְצ֣וּר
a–roccia
H6697

נוּ׃ יִשְׁעֵֽ
salvezza
H3468

Venite, cantiamo con giubilo all’Eterno, mandiamo grida di gioia alla ròcca della nostra salvezza!

נְקַדְּמָה2֣
ando'–incontro
H6923

פָנָי֣ו
volto
H6440

בְּתוֹדָ֑ה
in–ringraziamento
H8426

זְמִר֗וֹת בִּ֝
cantico
H2158

יעַֽ נָרִ֥
acclamarono
H7321

לֽוֹ׃
a–lui

Presentiamoci a lui con lodi, celebriamolo con salmi!

י3 כִּ֤
poiche'

אֵל֣
a
H0410

גָּד֣וֹל
grande

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

לֶךְ וּמֶ֥
e–da–a–te
H4428

גָּד֝֗וֹל
grande

עַל־
su

כָּל־
tutto
H3605

ים׃ אֱלֹהִֽ
Dio
H0430

Poiché l’Eterno è un Dio grande, e un gran Re sopra tutti gli dèi.

ר4 אֲשֶׁ֣
che

בְּ֭יָדוֹ
nella–sua–mano
H3027

מֶחְקְרֵי־
]מחקרי[
H4278

אָרֶ֑ץ
terra
H0776

וְתוֹעֲפ֖וֹת
]ותועפות[
H8443

ים הָרִ֣
monti
H2022

לֽוֹ׃
a–lui

Nelle sue mani stanno le profondità della terra, e le altezze de’ monti son sue.

אֲשֶׁר־5
che

ל֣וֹ
a–lui

הַ֭יָּם
il–mare
H3220

וְה֣וּא
e–egli
H1931

הוּ עָשָׂ֑
fece

שֶׁת וְיַ֝בֶּ֗
]ויבשת[
H3006

יו יָדָ֥
le–sue–mani
H3027

רוּ׃ יָצָֽ
formo'
H3335

Suo è il mare, perch’egli l’ha fatto, e le sue mani han formato la terra asciutta.

בֹּ֭או6ּ
in–o
H0935

נִשְׁתַּחֲוֶה֣
si–prostro'
H7812

וְנִכְרָ֑עָה
e–si–inginocchio'
H3766

ה נִבְ֝רְכָ֗
benedisse
H1288

פְנֵי־ לִֽ
davanti–a
H6440

יְהוָה֥
l'Eterno
H3068

ׂנוּ׃ עֹשֵֽ
fece

Venite, adoriamo e inchiniamoci, inginocchiamoci davanti all’Eterno che ci ha fatti!

י7 כִּ֘
poiche'

ה֤וּא
egli
H1931

ינוּ אֱלֹהֵ֗
nostro–Dio
H0430

וַאֲנַחְ֤נוּ
e–noi
H0587

עַם֣
popolo

מַ֭רְעִיתוֹ
il–suo–pascolo
H4830

אן ֹ֣ וְצ
e–gregge
H6629

יָד֑וֹ
la–sua–mano
H3027

יּ֗וֹם הַ֝
il–giorno
H3117

ם־ אִֽ
se

בְּקֹל֥וֹ
voce

עוּ׃ תִשְׁמָֽ
udi'
H8085

Poich’egli è il nostro Dio, e noi siamo il popolo ch’egli pasce, e il gregge che la sua mano conduce.

אַל־8
a
H0408

תַּקְשׁ֣וּ
]תקשו[
H7185

לְבַ֭בְכֶם
cuore
H3824

כִּמְרִיבָה֑
]כמריבה[
H4808

כְּי֥וֹם
come–giorno
H3117

ה סָּ֗ מַ֝
]מסה[

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
nel–deserto

Oggi, se udite la sua voce, non indurate il vostro cuore come a Meriba, come nel giorno di Massa nel deserto,

ר9 אֲשֶׁ֣
che

נִסּ֭וּנִי
provo'
H5254

אֲבוֹתֵיכֶם֑
padre
H0001

חָנ֗וּנִי בְּ֝
provo'
H0974

גַּם־
anche
H1571

רָא֥וּ
vide
H7200

י׃ פָעֳלִֽ
opera
H6467
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quando i vostri padri mi tentarono, mi provarono e videro l’opera mia.

עִ֤ים10 אַרְבָּ֘
quaranta
H0705

ה  ׀שָׁנָ֨
anno
H8141

ק֤וּט אָ֘
ebbe–orrore
H6962

בְּד֗וֹר
in–generazione
H1755

ר וָאֹמַ֗
e–parola
H0559

עַם֤
popolo

תֹּעֵי֣
si–svio'
H8582

לֵבָב֣
cuore
H3824

הֵם֑
essi
H1992

ם וְהֵ֝֗
e–essi
H1992

לאֹ־
non
H3808

יָדְע֥וּ
conobbe
H3045

י׃ דְרָכָֽ
vie–di
H1870

Quarant’anni ebbi in disgusto quella generazione, e dissi: E’ un popolo sviato di cuore, e non han conosciuto le 
mie vie.

אֲשֶׁר־11
che

עְתִּי נִשְׁבַּ֥
giuro'
H7650

י בְאַפִּ֑
ira
H0639

אִם־
se

יְבֹ֝א֗וּן
venne
H0935

אֶל־
a
H0413

י׃ מְנוּחָתִֽ
riposo
H4496

Perciò giurai nell’ira mia: Non entreranno nel mio riposo!
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